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У великому місті Найробі, далеко від безтурботного
життя жила група безпритульних хлопчиків. Вони
раділи кожному дню. Щоранку хлопці згортали з
холодного бетону матраци, на яких вони спали вночі.
Щоб зігрітися, вони палили сміття. Наймолодшим у
групі був Магозве.

• • •

I den stora staden Nairobi, långt ifrån ett tryggt hem,
bodde en grupp hemlösa pojkar. De levde dagen som den
kom. En morgon packade pojkarna ihop sina mattor efter
att ha sovit på den kalla trottoaren. För att värma upp sig
gjorde de upp en eld av skräp. En av pojkarna var
Magozwe. Han var yngst.

2



Батьки Магозве померли, коли йому було лише п’ять
років. Дядько Магозве забрав його до себе, але не
піклувався про свого племінника. Він погано годував
хлопця і примушував його до важкої роботи.

• • •

När Magozwes föräldrar dog var han bara fem år gammal.
Han fick bo med sin farbror. Hans farbror brydde sig inte
om barnet. Han gav inte Magozwe tillräckligt med mat. Han
tvingade pojken att arbeta hårt.
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Якщо Магозве нарікав або запитував про щось свого
дядька, то він бив хлопця. Одного разу Магозве сказав
дядькові, що хотів би ходити до школи. Дядько знову
побив його і сказав: “Ти недостатньо розумний, щоб
вчитися”. Після трьох років такого ставлення до себе,
Магозве утік від свого дядька і почав жити на вулиці.

• • •

Om Magozwe klagade eller ifrågasatte så slog hans farbror
honom. När Magozwe frågade om man kunde få gå i
skolan slog hans farbror honom och sa: ”Du är för dum för
att lära dig någonting.” Efter tre år med denna behandling
rymde Magozwe från sin farbror. Han började bo på gatan.
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Життя на вулиці було складним, адже хлопцям було
важко діставати їжу. Бувало так, що їх арештовували, а
інколи навіть били. Коли діти хворіли, про них ніхто не
піклувався. Хлопці жили на ті гроші, які вони жебрали
або заробляли, продаючи пластик та інші речі. Життя
ставало ще важчим через бійки з бандами, які хотіли
контролювати певні частини міста.

• • •

Gatulivet var hårt och de flesta av pojkarna kämpade varje
dag med att få mat. Ibland blev de anhållna, ibland blev de
slagna. När de var sjuka fanns det ingen som hjälpte dem.
Gruppen var beroende av den lilla summa pengar de
tjänade på att tigga, och från att sälja plast och annan
återvinning. Livet var ännu svårare på grund av bråk med
rivaliserande grupper som ville ha kontroll över vissa delar
av staden.
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Одного дня Магозве порпався у смітнику і знайшов
стару обшарпану книжку. Хлопець витер з неї бруд і
поклав собі у мішок. З того часу Магозве щодня витягав
книжку і дивився на малюнки. На жаль, він не вмів
читати.

• • •

En dag medan Magozwe tittade i sopkorgarna hittade han
en gammal barnbok. Han gjorde ren den och la den i sin
påse. Han tog fram boken varje dag och tittade på bilderna.
Han visste inte hur han skulle läsa orden.
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З малюнків Магозве зрозумів, що книжка була про
хлопця, який виріс і став пілотом. Він також почав
мріяти про те, щоб стати пілотом. Інколи Магозве
уявляв себе хлопчиком із книжки.

• • •

Bilderna berättade om en pojke som växte upp och blev
pilot. Magozwe dagdrömde om att bli en pilot. Ibland
fantiserade han om att han var pojken i boken.
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Одного разу він жебракував біля дороги. Надворі було
холодно. До нього підійшов якийсь чоловік і привітався.
“Мене звати Томас. Я працюю недалеко звідси. Там ти
зможеш поїсти чогось теплого”, - сказав чоловік. Він
вказав на жовтий будинок із синім дахом. “Сподіваюся,
там ти зможеш щось поїсти”, - сказав чоловік. Магозве
подивився на чоловіка, а потім на будинок. “Можливо
іншим разом”, - сказав він і пішов собі.

• • •

Det var kallt och Magozwe stod vid sidan av vägen och
tiggde. En man kom fram till honom. ”Hej, jag heter
Thomas. Jag arbetar här i närheten på ett ställe där du kan
få något att äta,” sa mannen. Han pekade på ett gult hus
med blått tak. ”Jag hoppas att du går dit och får lite mat?”
frågade han. Magozwe tittade på mannen, och sedan på
huset. ”Kanske”, sa han och gick iväg.
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Бездомні хлопці звикли до Томаса, який навідував їх
вже декілька місяців поспіль. Він любив говорити з
людьми, особливо з безпритульними. Він слухав їхні
життєві історії. Томас був завжди поважний, терплячий і
ввічливий. Дехто з хлопців почав ходити на обід до
жовто-синього будинку.

• • •

Under månaderna som följde vande de hemlösa pojkarna
sig vid att se Thomas. Han tyckte om att prata med
människor, speciellt med folk som bodde på gatan. Thomas
lyssnade på berättelserna om människors liv. Han var
allvarlig och tålmodig, aldrig oartig eller respektlös. Några
av pojkarna började gå till det blå-gula huset för att få
lunch.
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Якось Магозве сидів на тротуарі і розглядав малюнки у
своїй книжці. Томас підійшов до нього і сів поруч. “Про
що ця книжка?” - запитав він. “Ця книжка про хлопчика,
який став пілотом”, - відповів Магозве. “Як звати того
хлопця?” - запитав Томас. “Я не знаю, бо не вмію
читати”, - тихо сказав Магозве.

• • •

Magozwe satt på trottoarkanten och tittade på bilderna i
sin bok när Thomas satte sig bredvid honom. ”Vad handlar
berättelsen om?” frågade Thomas. ”Den handlar om en
pojke som blir pilot,” svarade Magozwe. ”Vad heter
pojken?” frågade Thomas. ”Jag vet inte, jag kan inte läsa,”
sa Magozwe tyst.
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Коли вони знову зустрілись, Магозве розказав Томасові
свою власну історію. Він розповів про свого дядька і про
те, як він утік від нього. Томас багато не говорив і ніколи
не давав Магозве ніяких порад, але завжди дуже уважно
слухав. Інколи вони говорили під час обіду у будинку із
синім дахом.

• • •

När de lärde känna varandra började Magozwe berätta sin
egen historia för Thomas. Den handlade om hans farbror
och varför han rymde. Thomas sa inte så mycket, och han
talade inte om för Magozwe vad han borde göra. Istället
lyssnade han noga. Ibland pratade de när de åt i huset med
det blåa taket.
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Коли Магозве виповнилося десять років, Томас
подарував йому нову книжку. Це була історія про
сільського хлопчика, який став відомим футболістом.
Томас перечитував Магозве цю історію багато разів.
Одного разу він сказав хлопцеві: “Я думаю, тобі потрібно
йти до школи, щоб навчитися читати. Що на це
скажеш?” Томас також сказав, що він знає таке місце, де
діти можуть жити і вчитися.

• • •

Ungefär vid Magozwes tionde födelsedag gav Thomas
honom en ny bok. Det var en berättelse om en bypojke
som växte upp och blev en berömd fotbollsspelare. Thomas
läste berättelsen för Magozwe många gånger tills han en
dag sa: ”Jag tror det är dags att du går i skolan och lärde
dig att läsa. Vad tror du?” Thomas förklarade att han visste
ett ställe där barn kunde bo och gå i skolan.

12



Магозве почав думати про те місце і про школу. Може
його дядько був правий, коли казав, що Магозве
занадто дурний, щоб вчитися? А що як там, у новому
місці, його знову битимуть? Хлопцеві стало страшно.
“Може краще залишитися жити на вулиці?” - подумав
хлопець.

• • •

Magozwe tänkte på det nya stället och om att gå i skolan.
Tänk om hans farbror hade rätt och att han var för dum för
att lära sig någonting? Tänk om de slog honom på det nya
stället? Han var rädd. ”Kanske är det bättre att bo på
gatan?” tänkte han.
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Магозве розказав Томасові про свої побоювання. З
часом чоловік переконав хлопця в тому, що на новому
місці йому буде краще.

• • •

Han berättade om sin rädsla för Thomas. Med tiden kunde
mannen övertyga pojken om att livet skulle bli bättre på det
nya stället.
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Отож, Магозве поселився у будинку із зеленим дахом. З
ним у кімнаті жило ще двоє хлопців. Усього у будинку
жило десятеро дітей разом із тіткою Сіссі, її чоловіком,
трьома собаками, котом і старою козою.

• • •

Och så kom det sig att Magozwe flyttade in i ett rum i ett
hus med grönt tak. Han delade rum med två andra pojkar.
Allt som allt bodde tio barn i huset, tillsammans med tant
Cissy och hennes man, tre hundar, en katt och en gammal
get.
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Магозве почав ходити до школи, але йому було важко.
Йому потрібно було надолужувати багато пропущеного.
Інколи він був готовий відступити від своєї мети, але
згадував історії про пілота і футболіста. Як і вони,
Магозве не здавався.

• • •

Magozwe började skolan och det var svårt. Han hade
mycket att ta igen. Ibland ville han ge upp. Men han tänkte
på piloten och fotbollsspelaren i böckerna. Precis som de
tänkte han inte ge upp.
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Одного дня Магозве сидів на подвір’ї коло хати із
зеленим дахом і читав книжку. Томас підійшов до нього
і запитав: “Про що ця книжка?” “Ця книжка про
хлопчика, який став учителем”, - відповів Магозве. “А як
звати цього хлопчика?” - запитав Томас. “Його звати
Магозве”, - посміхнувся у відповідь хлопець.

• • •

Magozwe satt i trädgården till huset med det gröna taket
och läste en bok från skolan. Thomas kom och satte sig
bredvid honom. ”Vad handlar berättelsen om?” frågade
Thomas. ”Den handlar om en pojke som blir lärare,”
svarade Magozwe. ”Vad heter pojken?” frågade Thomas.
”Han heter Magozwe”, svarade Magozwe med ett leende.
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